Předčtení

O „Veselé dědině“ si budeme povídat dál. Nebude to povídání moje, ale bude z „pera“ člověka nesmírně erudovaného, o kterém jsem Vám před časem povídal. Zcela určitě se dovíte mnohé o další „lidové“ písni.
Ještě jednou Veselá je dědina
Myslím, že není dojemnějšího a působivějšího způsobu zavzpomínání si na ty, kteří nám kdysi svým nezapomenutelným pěveckým přednesem podlužáckých a moravsko-slováckých pěsniček dávali radost a pocit, že svět je krásný, než ten, při němž si připomeneme téměř až živě bezprostředně nahrávkami jejich vystoupení v rozhlase nebo na koncertech mezi lidmi.

Právě o něco podobného se v případě pěveckého dua manželů Vavrysových, pod názvem Veselá je dědina, pokusilo TONSTUDIO Jaromíra Rajchmana, z podnětu bývalých členů národopisného souboru DUBINA z Hodonína J. Kopečného. S. Vavryse a M.  Šmolíkové.  A upřímně předznamenávám, že úspěšně, byť byli ve svém počínání velmi omezeni značným (viděno naší současností) nedostatkem zvukových záznamů tak vynikajícího pěveckého dua, jakým manželé Vavrysovi byli. Škoda…

Leč k tomuto mému dílem obdivnému a dílem děkovnému úvodu bych rád připojil několik ani ne tak kritických , jako spíše faktograficky věcných poznámek. Vycházím s nimi z údajů na přebalu cérečka, které přináší názvy pěsniček s poznámkami, zda se jedná o tzv. lidovou, nebo je autor znám.
Zaprvé: Ta verze úvodní písničky Veselá je dědina, kterou manželé Vavrysovi zpívají, je lidovou pouze napůl! Jak generace starší sedmdesáti let pamatují, tak tato stará, původní melodie skutečně lidové pěsničky měla slova, která začínala takto: Vinohrady neprodám, ráda vínko popíjám… V padesátých letech minulého století, někdy v jejich první polovině, v časech nastupující tuhé zemědělsko-družstevní kolektivizace, překryla, jistě k potěše režimu, starý text novým básnířka paní Anežka Gorlová, proslavená mnohem více textem jiné písně, opravdu budovatelské. Její veselá dědina, i když tenkrát na dědinách veselo vůbec nebylo, byla režimu určitě přijatelnější než neústupnost nějaké děvčice, která nemíní vinohrad prodat, natož, v nadsázce, dát do JZD zadarmo…
Zadruhé: Lidovou skladatelku Rózku Horákovou-Uhrovou z Lanžhota, a její dílo pěsniček melodií i textem vlastních i početně gigantické (mnohatisícové) pěsniček tzv. svícových, není třeba při této příležitosti představovat. Mimochodem píše o ní v knize Kam usedl pták i básník, spisovatel a publicista Jindřich Uher. Jak paní Rózka, za svobodna ještě jako Rozárka své pěsničky skládala (absolutně hudebně negramotná), tak postupně jí je zaznamenával, ve zvláštním zpěvníku, její bratr Jožka, můj otec. Na den 11. června 1941 připadá vznik pěsničky Zařechtali koně. Poprvé ji na veřejnosti zpívala autorka spolu se svým mladičkým synovcem Oldřichem Uhrem. Byla lidem přijata a zpívá se dodnes, už 67. let! Manželé Vavrysovi, bohužel, směli přednést pouze její první dvě sloky, další dvě režim v rozhlase a jinde na veřejnosti zapověděl, nebo neměl rád. Jak by také, když ve třetí se mimo jiné zpívá, že až zároveň věžú máju postavíme… a ve čtvrté zase Daj nám milý Bože, héj, tam vysoko v nebi, aspoň třikrát doroka ty lanžocké hody. Ano, i tak to se uplatňovala atheistická zvůle režimu…
Začtvrté: Ale to bude jistě záležitost zasvěcenějšího než já, přítele Vladimíra Salčák, který objasní, jak tomu je ve skutečnosti s „lidovou“ pěsničkou V Zarazících krajní dům…

Tolik tedy z mých poznámek. Psáno bylo, že každý dělník je hoden mzdy své, a že co je císařovo, patří císaři, a co je Boží patří Bohu. Mrzí mne, že (pravděpodobně ponejvíce z nevědomosti) je označením lidové nespravedlivě překryt autor, který se už bránit nemůže, protože nežije, nebo nechce, protože vidí ve svém počínání marnost.
Lid má právo znát jméno tvůrce díla, které mu přináší radost a posilu do vědomí, že život mý smysl, at je jaký! Kdo tomu brání, příčí se mravnosti. Ne-li něčemu závažnějšímu!
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